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Eye mask with massage  
and heat functions
Art. no.  44-9779  Model  uLook-6915

Please read the entire instruction manual before using the 
product and then keep it for future reference. We accept no 
liability for any errors in the text or images and we reserve 
the right to make any necessary changes to technical data. 
If you have technical problems or other queries, please 
contact our customer service team (see the address details 
on the back).

Safety
•	 The product must not be used by people who are not 

sensitive to heat or are vulnerable in other ways which 
mean that they cannot react to overheating (for example 
diabetics, people with skin changes caused by medical 
conditions, people with scars in the treatment area or 
people who have taken medication or drunk alcohol).

•	 The product can be used by children aged 8 and over 
and by people with any form of disability or with a lack of 
experience and knowledge which could put their safety 
at risk, provided that they have been given instruction in 
using the product safely and understand the potential 
risks. Never let children play with the product. Children 
must not be allowed to clean or maintain the product 
unless they are being supervised by an adult.

•	 Never let children play with the product.
•	 Consult a doctor before using the product if you:

	- have a pacemaker
	- have a heart condition 
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	- suffer from undiagnosed back pain
	- are pregnant or have recently given birth
	- have a fracture or joint pain
	- have a malignant cancer
	- have skin damage or eczema
	- have nerve end damage caused by diabetes
	- suffer from numbness in your hands and feet
	- have difficulty using breathing equipment
	- have a disease affecting your internal organs (gastritis, 
hepatitis, gastroenteritis) and other acute symptoms

•	 The product is not suitable for use by anyone who has 
any of the following conditions or who matches any of 
the following descriptions:
	- People who have been advised by their doctor not to 
train or do certain stretching exercises. 

	- People with a thromboembolism, a severe aneurysm, 
an acute venous aneurysm, various forms of dermatitis 
and skin infections that can easily be exacerbated.

	- People with a pacemaker, an artificial heart etc. 
implanted in their body and who have symptoms of 
discomfort, such as swelling and inflammation, and 
people who have undergone brain surgery.

	- Stroke sufferers, people with high or low blood pres-
sure and people under medical treatment.

	- People with haemophilia or other blood diseases, 
osteoporosis, soft tissue disorders, malignant tumours, 
heart disease and acute illnesses.

	- People who move slowly or have physical and mental 
functional impairments or intellectual impairments.

	- People with a body temperature over 38°C.
	- Do not use this product if you have inflammation, open 
wounds or burns on your scalp.
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•	 Stop using the product immediately if you experience 
symptoms such as back pain, rashes, vomiting or palpi-
tations during use.

•	 The product is not intended for use as a medical treat-
ment.

•	 The product must never be used if it is malfunctioning 
or damaged in any way. Do not use the product if you 
have dropped it on the floor or if it has fallen into water or 
other liquid.

•	 Stop using the product if you experience any discomfort, 
such as a rash or a headache.

•	 Never stand or sit on the product.
•	 Never use the product in the bathroom or in other damp 

environments. Never immerse the product in water or 
other liquid. 

•	 Do not touch the product with wet hands.
•	 Do not use the product with other heat sources, such as 

hot water bottles, heated cushions or similar items. 
•	 Check the product regularly for any signs of wear and 

tear and damage. If the product is damaged, it must not 
be used.

•	 This product is not intended for use in hospitals.
•	 Never put the product close to a heat source, such as a 

hob, woodburning stove, oven or open fire.
•	 Never cover the product while it is in use.
•	 Never try to open the housing or repair or modify the 

product in any way.
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Product description
1.	Eye mask
2.	Control panel
3.	Magnetic  

charging contact
4.	 [   ] On/off
5.	 [ M ] Mode selector
6.	LED indicator
7.	Vibration area
8.	Area for heat/ 

cooling mask
9.	Neck strap
10.	 Cooling mask
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Charging the product
Note Charge the mask fully before using it for the first time. 
The product cannot be used while it is charging.
1.	Connect the cable supplied to the charging contact (3)  

and to a suitable USB charger. Note The charging 
contact is magnetic and can be used only in one 
direction.

2.	The LED indicator is red while the product is charging.  
It changes to green when the battery is fully charged.

Note The LED indicator flashes red when the mask needs 
charging.

Using the product
1.	Cleanse your face thoroughly before using the product.
2.	Put the mask over your eyes and adjust the strap so that 

the mask fits firmly but comfortably.
3.	Press and hold [   ] to start the mask. The mask will start 

in mode 1.
4.	Choose the mode you want by pressing [ M ].  

Note The mask vibrates to indicate a change of mode.
	- Mode 1: Vibration + heat (60°C ± 3°C)
	- Mode 2: Heat only (60°C ± 3°C)
	- Mode 3: Vibration only

5.	The mask will switch off automatically after you have 
been using it for 10 minutes. Press and hold [   ] to 
switch the mask off manually. 
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Using with the cooling mask
Tip: Keep the cooling mask in the fridge so that it is ready 
to use. 

1.	Cleanse your face thoroughly before using the mask. 
2.	Put the cooling mask in the intended area (8). 

3.	Put the mask over your eyes and adjust the strap so that 
the mask fits firmly but comfortably.

4.	Press and hold [   ] to start the mask. 
5.	Choose the mode you want by pressing [ M ].  

Note The cooling mask should only be used in mode 3.
6.	The mask will switch off automatically after you have 

been using it for 10 minutes. Press and hold [   ] to 
switch the mask off manually. 

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not 
be disposed of with general household waste. 
This applies throughout the entire EU. To prevent 
any harm to the environment or health hazards 
caused by incorrect waste disposal, the product 
must be handed in for recycling so that the mate-
rials can be disposed of in a responsible way. To recycle the 
product, take it to your local recycling facility or contact the 
retailer. They will ensure that the product is disposed of in a 
way that does not harm the environment.
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Specifications
Input	 5 V DC, 1 A, 3.5 W
Battery	 750 mAh, 3.7 V
Charging port	 Magnetic contact
Charging cable 	 Magnetic charge contact – USB-A
Charging time	 around 90 minutes
Operating time	 around 30 mins
Heating temp.	 60°C (±3°C)
Timer 	 10 minutes
Dimensions	 246 × 97 × 86 mm
Weight	 85 g
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Ögonmask med  
massage och värme
Art.nr  44-9779    Modell  uLook-6915

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och 
spara den sedan för framtida bruk. Vi reserverar oss för  
ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data.  
Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår  
kundtjänst (se adressuppgifter på baksidan).

Säkerhet
•	 Produkten får inte användas av värmeokänsliga eller andra 

mycket skyddsbehövande personer, eftersom dessa 
inte kan reagera på överhettning (till exempel diabetiker, 
personer med sjukdomsframkallade hudförändringar, 
personer med ärr i behandlingsområdet eller personer som 
har tagit läkemedel eller druckit alkohol).

•	 Produkten får användas av barn från 8 år och av 
personer med någon form av funktionsnedsättning, 
brist på erfarenhet eller kunskap som skulle kunna 
äventyra säkerheten, om de har fått instruktioner om hur 
produkten på ett säkert sätt ska användas och förstår 
faror och risker som kan uppkomma. Låt aldrig barn leka 
med produkten. Rengöring och skötsel får inte utföras av 
barn utan vuxens närvaro.

•	 Låt aldrig barn leka med produkten.
•	 Konsultera läkare före användning om du:

	- har pacemaker
	- lider av hjärtsjukdom 
	- lider av odiagnostiserade ryggsmärtor
	- är gravid eller nyligen fött barn
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	- har frakturer eller ledsmärtor
	- har malign cancersjukdom
	- har hudskador eller eksem
	- har nervändsskador orsakade av diabetes.
	- är benägen att domna i händer och fötter.
	- har svårt att använda andningsapparat.
	- har sjukdomar i inre organ (gastrit, hepatit, gastroenterit) 
och andra akuta symtom.

•	 Produkten bör inte användas av personer som passar 
någon av följande beskrivningar:
	- Personer som av sin läkare har fått råd att inte träna 
eller göra några stretchövningar. 

	- Personer med tromboembolism, svåra aneurysm, 
akuta venösa aneurysm, olika former av dermatit och 
hudinfektioner eftersom de lätt kan förvärras.

	- Personer som har pacemaker, konstgjorda hjärtan osv. 
inopererade i kroppen och som har obehagssymptom 
som svullnad och inflammation, samt personer som 
genomgått hjärnkirurgi.

	- Personer med stroke, högt eller lågt blodtryck och 
personer som får medicinsk behandling.

	- Personer med blödningstendens eller andra blod-
sjukdomar, osteoporos, mjukdelssjukdomar, maligna 
tumörer, hjärtsjukdom och akuta sjukdomar.

	- Personer med långsamma rörelser, fysiska och mentala 
funktionsnedsättningar eller intellektuell funktionsned-
sättning.

	- Personer med kroppstemperatur över 38 °C.
	- Använd inte denna produkt om du har inflammation, 
sår eller brännskada i hårbotten.

•	 Avsluta omedelbart användningen om du får symtom 
som ryggsmärta, yrsel, kräkningar eller hjärtklappning 
under användning.
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•	 Produkten är inte avsedd som ett redskap för  
medicinsk behandling.

•	 Använd aldrig produkten om den fungerar onormalt  
eller om den på något sätt är skadad. Använd den heller 
inte om du har tappat den i golvet eller om den fallit ner 
i vatten eller annan vätska.

•	 Sluta använda produkten omedelbart om du känner 
obehag, som yrsel eller huvudvärk.

•	 Stå eller sitt aldrig på produkten.
•	 Använd aldrig produkten i badrummet eller i andra fuktiga 

miljöer. Sänk aldrig ner produkten i vatten eller annan 
vätska. 

•	 Hantera inte produkten med fuktiga händer.
•	 Använd inte produkten tillsammans med andra 

värmekällor som t.ex. värmeflaskor, värmekuddar eller 
liknande. 

•	 Undersök produkten regelbundet för att upptäcka 
eventuella tecken på slitage eller skador. Om produkten 
på något sätt är skadad får den inte användas.

•	 Produkten är inte avsedd för medicinsk användning på 
sjukhus.

•	 Placera aldrig produkten nära en värmekälla som t.ex. 
spis, kamin, ugn, öppen eld eller annan värmekälla.

•	 Täck aldrig över produkten vid användning.
•	 Försök aldrig öppna höljet, reparera eller modifiera  

produkten på något sätt.
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Produktbeskrivning
1.	Ögonmask
2.	Kontrollpanel
3.	Magnetisk laddkontakt
4.	 [   ] På/Av
5.	 [ M ] Lägesväljare
6.	LED-indikator
7.	Vibrationsområde
8.	Område för värme/

kylmask
9.	Nackrem
10.	 Kylmask
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Laddning
Obs! Ladda masken fullt före första använding. Masken kan 
inte användas medan laddning pågår.
1.	Anslut den medföljande till laddkontakten (3) och sedan 

till en passande USB-laddare. Obs! Laddkontakten är 
magnetisk och passar bara åt ett håll.

2.	LED-indikatorn lyser rött medan laddning pågår.  
När laddningen är slutförd lyser LED-indikatorn grönt.

Obs! LED-indikatorn blinkar rött när masken behöver laddas.

Användning
1.	Rengör ansiktet innan användning.
2.	Placera masken över ögonen och justera nackremmen 

tills den sitter bekvämt.
3.	Håll in [   ] för att starta. Masken startar med läge 1.
4.	Välj önskat läge genom att trycka på [ M ].  

Obs! Masken vibrerar för att indikera byte av läge.
	- Läge 1: Vibration + värme (60°C ± 3°C)
	- Läge 2: Enbart värme (60°C ± 3°C)
	- Läge 3: Enbart vibration

5.	Masken stängs av automatiskt efter 10 minuters 
användning. Håll in [   ] för att stänga av manuellt. 



15

SVENSKA

Användning med kylmask
Tips! Förvara kylmasken i kylskåpet så att den är redo att 
användas. 

1.	Rengör ansiktet innan användning. 
2.	Placera kylmasken i därför avsett område (8). 

3.	Placera masken över ögonen och justera nackremmen 
tills den sitter bekvämt.

4.	Håll in [   ] för att starta. 
5.	Välj önskat läge genom att trycka på [ M ].  

Obs! Kylmasken bör endast användas i läge 3.
6.	Masken stängs av automatiskt efter 10 minuters 

användning. Håll in [   ] för att stänga av manuellt. 

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får 
kastas tillsammans med annat hushållsavfall. 
Detta gäller inom hela EU. För att förebygga 
eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av 
felaktig avfallshantering, ska produkten lämnas till 
återvinning så att materialet kan tas omhand på 
ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till återvinning, 
använd dig av de returhanteringssystem som finns där du 
befinner dig eller kontakta inköpsstället. De kan se till att 
produkten tas om hand på ett för miljön tillfredställande sätt.
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Specifikationer
Input	 5 V DC, 1 A, 3,5 W
Batteri	 750 mAh, 3,7 V
Laddingång	 Magnetkontakt
Laddkabel 	 Magnetisk laddkontakt – USB-A
Laddtid	 ca 90 min
Användningstid	 ca 30 min
Värme temp.	 60°C (±3°C)
Timer 	 10 min
Mått	 246 × 97 × 86 mm
Vikt	 85 g
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Øyemaske med  
massasje og varme
Art. nr.  44-9779    Modell  uLook-6915

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, 
og ta vare på den for fremtidig bruk. Vi tar forbehold om 
eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer av tekniske 
data. Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt med 
vårt kundesenter (se kontaktopplysninger på baksiden).

Sikkerhet
•	 Produktet skal ikke brukes av personer som ikke er 

følsomme for varme eller som er sterkt pleietrengende, 
ettersom de ikke kan reagere på overoppheting. 
Dette omfatter bl.a. diabetikere, personer med 
sykdomsfremkalte hudforandringer eller arr i 
behandlingsområdet samt personer som har inntatt 
legemidler eller drukket alkohol.

•	 Produktet kan brukes av barn fra 8 år og av personer 
med funksjonsnedsettelser eller manglende erfaring/
kunnskap som kan påvirke sikkerheten, dersom de har 
fått opplæring om sikker bruk av produktet. Det er dog 
viktig at de forstår hvilke farer som vil kunne oppstå. La 
aldri barn leke med produktet. Rengjøring og vedlikehold 
må ikke utføres av barn uten tilsyn av en voksen.

•	 La aldri barn leke med produktet.
•	 Konsulter lege før bruk dersom du:

	- har pacemaker
	- lider av noen form for hjertesykdom 
	- lider av udiagnostiserte ryggsmerter
	- er gravid eller nylig har født barn
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	- har frakturer eller leddsmerter
	- har ondartet kreft
	- har hudproblemer eller eksem
	- har nerveskader som følge av diabetes
	- har nedsatt følelse i hender eller føtter
	- har problemer med å bruke pustemaskin
	- har sykdommer i indre organer (gastritt, hepatitt,  
gastroenteritt) eller andre akutte symptomer

•	 Produktet bør ikke brukes av personer som passer noen 
av de følgende beskrivelsene:
	- Personer som har fått beskjed av lege om å unngå 
trening eller tøyeøvelser. 

	- Personer som har tromboembolisme, aneurismer, 
akutte venøse aneurismer, hudsykdommer eller  
hudinfeksjoner.

	- Personer som har pacemaker, kunstig hjerte eller 
lignende implantat og opplever symptomer som hevelse 
eller betennelse, eller har gjennomgått hjernekirurgi.

	- Personer som har hatt hjerneslag, høyt eller lavt  
blodtrykk, eller får medisinsk behandling.

	- Personer som har blødningsforstyrrelser, blodsykdommer, 
osteoporose, bindevevssykdom, ondartet kreft, hjerte-
sykdom eller akutt sykdom.

	- Personer som har redusert bevegelsesevne, fysiske 
eller psykiske funksjonsnedsettelser.

	- Personer som har feber over 38 °C.
	- Bruk ikke dette produktet dersom du har betennelse, 
sår eller brannskade i hodebunnen.

•	 Avslutt bruken umiddelbart hvis du opplever symptomer 
som ryggsmerter, svimmelhet, kvalme eller hjertebank.

•	 Produktet er ikke beregnet som et hjelpemiddel til  
medisinsk behandling.



19

NORSK

•	 Produktet må ikke brukes hvis det på noen måte er  
skadet eller fungerer unormalt. Bruk det heller ikke 
dersom du har mistet det i gulvet eller om det har falt ned 
i vann eller annen væske.

•	 Slutt å bruke produktet umiddelbart ved ubehag, f.eks. 
svimmelhet eller hodepine.

•	 Stå eller sitt aldri på produktet.
•	 Produktet må ikke brukes på badet eller i andre fuktige 

omgivelser. Senk aldri produktet ned i vann eller annen 
væske. 

•	 Håndter ikke produktet med fuktige hender.
•	 Produktet må ikke brukes sammen med andre 

varmekilder, som f.eks. varmeflasker, varmeputer eller 
lignende. 

•	 Undersøk produktet regelmessig for tegn til skade eller 
slitasje. Hvis produktet på noe vis er skadet, skal det ikke 
brukes.

•	 Produktet er ikke beregnet til bruk på sykehus.
•	 Plasser aldri produktet nær en varmekilde som f.eks. 

komfyr, varmeovn eller åpen ild.
•	 Produktet må ikke tildekkes ved bruk.
•	 Dekselet må ikke åpnes. Man må heller ikke reparere eller 

modifisere produktet.
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Produktbeskrivelse
1.	Øyemaske
2.	Kontrollpanel
3.	Magnetisk ladekontakt
4.	 [   ] På/av
5.	 [ M ] Modusvelger
6.	LED-indikator
7.	Vibrasjonsområde
8.	Område for varme /

kjølemaske
9.	Nakkestropp
10.	 Kjølemaske
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Lading
Obs! Lad masken helt før første gangs bruk. Den kan ikke 
brukes under lading.
1.	Koble den medfølgende magnetiske kabelen til 

ladeporten (3) og deretter til en egnet USB-lader.  
Obs! Ladekabelen er magnetisk og passer bare én vei.

2.	LED-indikatoren lyser rødt mens produktet lades.  
Når ladingen er ferdig, lyser LED-indikatoren grønt.

Obs! LED-indikatoren blinker rødt når masken må lades.

Bruk
1.	Rens ansiktet før bruk.
2.	Plasser masken over øynene og juster stroppen til den 

sitter komfortabelt.
3.	Hold [   ] inne for å starte. Masken starter i modus 1.
4.	Velg ønsket modus ved å trykke på [ M ].  

Obs! Masken vibrerer for å indikere bytte av modus.
	- Modus 1: Vibrasjon + varme (60°C ± 3°C)
	- Modus 2: Kun varme (60°C ± 3°C)
	- Modus 3: Kun vibrasjon

5.	Masken skrus automatisk av etter 10 minutters bruk. 
Hold [   ] inne for å slå av manuelt. 
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Bruk med kjølemaske
Tips! Oppbevar kjølemasken i kjøleskapet slik at den er klar 
til bruk. 

1.	Rens ansiktet før bruk. 
2.	Plasser kjølemasken i området som er ment for dette (8). 

3.	Plasser masken over øynene og juster stroppen til den 
sitter komfortabelt.

4.	Hold [   ] inne for å starte. 
5.	Velg ønsket modus ved å trykke på [ M ]. Obs! 

Kjølemasken skal kun brukes i modus 3.
6.	Masken skrus automatisk av etter 10 minutters bruk. 

Hold [   ] inne for å slå av manuelt. 

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes  
sammen med øvrig husholdningsavfall. Dette 
gjelder i hele EØS. For å forebygge eventuelle  
skader på helse og miljø som følge av feil  
håndtering av avfall, skal produktet leveres til 
gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på 
en tilfredsstillende måte. Benytt eksisterende systemer for 
returhåndtering, eller kontakt forhandler når produktet skal 
kasseres. De vil sørge for at produktet tas hånd om på en 
miljømessig tilfredsstillende måte.
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Spesifikasjoner
Input	 5 V DC, 1 A, 3,5 W
Batteri	 750 mAh, 3,7 V
Ladeinngang	 Magnetkontakt
Ladekabel 	 Magnetisk ladekontakt – USB-A
Ladetid	 ca. 90 minutter
Brukstid	 ca. 30 min
Varmetemp.	 60°C (±3°C)
Timer 	 10 minutter
Mål	 246 × 97 × 86 mm
Vekt	 85 g



24

SUOMI

Silmämaski hieronnalla  
ja lämmöllä
Tuotenro  44-9779    Malli  uLook-6915

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme 
vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuottee-
seen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai 
asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
•	 Laitetta eivät saa käyttää henkilöt, jotka aistivat lämpöä 

heikosti tai joita tulee suojella kuumuudelta (esimerkiksi 
henkilöt, joilla on diabetes, sairautta aiheuttavia 
ihomuutoksia tai arpi käsiteltävällä alueella sekä 
lääkkeiden tai alkoholin vaikutuksen alaiset henkilöt).

•	 Yli 8-vuotiaat lapset, toimintarajoitteiset henkilöt ja 
henkilöt, joilla ei ole riittävästi laitteen turvalliseen käyttöön 
vaadittavia taitoja tai kokemusta, saavat käyttää laitetta, 
jos heitä on ohjeistettu sen turvallisesta käytöstä ja 
he ymmärtävät käyttöön liittyvät mahdolliset vaarat ja 
riskit. Älä anna lasten leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman aikuisen valvontaa.

•	 Älä anna lasten leikkiä laitteella.
•	 Keskustele laitteen käytöstä lääkärin kanssa, jos:

	- sinulla on sydämentahdistin
	- sinulla on sydänsairaus 
	- sinulla on diagnosoimattomia selkäkipuja
	- olet raskaana tai synnyttänyt hiljattain
	- sinulla on murtumia tai nivelkipuja
	- sinulla on pahalaatuinen syöpäsairaus
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	- sinulla on ihovaurioita tai ekseema
	- sinulla on diabeteksen aiheuttamia hermovaurioita.
	- sinulla on taipumusta käsien ja jalkojen puutumiseen.
	- sinulla on vaikeuksia käyttää hengityslaitetta.
	- sinulla on sisäelinsairauksia (gastriitti, hepatiitti, gastro-
enteriitti) tai muita akuutteja oireita.

•	 Laitetta ei tulisi käyttää henkilöiden, joilla on joku 
seuraavista:
	- Henkilöt, joille lääkäri on suositellut välttämään liikuntaa 
tai venyttelyä. 

	- Henkilöt, joilla on tromboembolia, vaikeita aneurysmia, 
akuutteja laskimoaneurysmia, erilaisia dermatiitin muo-
toja tai ihoinfektioita, koska ne voivat helposti pahentua.

	- Henkilöt, joilla on kehossaan tahdistin, keinotekoinen 
sydän tai vastaava laite ja jotka kokevat epämukavuut-
ta, kuten turvotusta tai tulehdusta, sekä henkilöt, joille 
on tehty aivoleikkaus.

	- Henkilöt, joilla on ollut aivohalvaus, korkea tai matala 
verenpaine, sekä henkilöt, jotka saavat lääkinnällistä 
hoitoa.

	- Henkilöt, joilla on taipumusta verenvuotoon tai muita 
verisairauksia, osteoporoosi, pehmytkudossairauksia, 
pahanlaatuisia kasvaimia, sydänsairaus tai akuutteja 
sairauksia.

	- Henkilöt, joilla on hitaat liikkeet, fyysisiä tai psyykkisiä 
toimintakyvyn rajoitteita tai älyllinen kehitysvamma.

	- Henkilöt, joiden ruumiinlämpö on yli 38 °C.
	- Älä käytä tätä tuotetta, jos sinulla on tulehdus, haava tai 
palovamma hiuspohjassa.

•	 Lopeta käyttö välittömästi, jos käytön aikana ilmenee 
oireita, kuten selkäkipua, huimausta, oksentelua tai 
sydämentykytystä.

•	 Laitetta ei ole tarkoitettu tarkoitettu lääketieteelliseen 
käyttöön.
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•	 Älä käytä laitetta, jos se ei toimi oikealla tavalla tai jos se 
on vaurioitunut. Älä käytä laitetta myöskään silloin, jos se 
on pudonnut lattialle tai veteen tai muuhun nesteeseen.

•	 Keskeytä laitteen käyttö välittömästi, jos koet epämiel-
lyttävää tunnetta, kuten huimausta tai päänsärkyä.

•	 Älä seiso tai istu laitteen päällä.
•	 Älä käytä laitetta kylpyhuoneessa tai muissa kosteissa 

tiloissa. Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. 
•	 Älä koske laitteeseen kosteilla käsillä.
•	 Älä käytä laitetta yhdessä muiden lämmönlähteiden, 

kuten kuumavesipullojen, lämpötyynyjen tai vastaavien, 
kanssa. 

•	 Tarkasta säännöllisesti, että laitteessa ei ole kulumia tai 
vaurioita. Älä käytä laitetta, jos se on vioittunut.

•	 Laite ei sovellu lääketieteelliseen käyttöön sairaaloissa.
•	 Älä sijoita laitetta lämmönlähteiden, kuten lieden, kami-

inan, uunin tai avotulen, lähelle.
•	 Älä peitä laitetta käytön aikana.
•	 Älä avaa laitteen koteloa tai korjaa tai muuta laitetta 

millään tavalla.
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Tuotekuvaus
1.	Silmämaski
2.	Ohjauspaneeli
3.	Magneettinen 

latausliitin
4.	 [   ] Päälle/Pois päältä
5.	 [ M ] Tilan valitsin
6.	LED-merkkivalo
7.	Värinäalue
8.	Lämpö /  

kylmämaskin alue
9.	Niskahihna
10.	 Kylmämaski
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Lataaminen
Huom.! Lataa maskin akku täyteen ennen ensimmäistä 
käyttökertaa. Maskia ei voi käyttää latauksen aikana.
1.	Liitä mukana tuleva latausliitin (3) maskiin ja haluamaasi 

USB-laturiin. Huom.! Latausliitin on magneettinen ja se 
sopii vain yhdellä tavalla.

2.	LED-merkkivalo palaa punaisena latauksen aikana.  
Kun lataus on valmis, LED-merkkivalo palaa vihreänä.

Huom.! LED-merkkivalo vilkkuu punaisena, kun laite tulee 
ladata.

Käyttö
1.	Puhdista kasvot ennen käyttöä.
2.	Aseta maski silmille ja säädä hihna sopivaksi.
3.	Käynnistä painamalla pitkään [   ]. Maski ei käynnisty 

tilassa 1.
4.	Valitse haluamasi tila painamalla [ M ].  

Huom.! Maski värisee tilan vaihtamisen merkiksi.
	- Tila 1: Värinä + lämpö (60°C ± 3°C)
	- Tila 2: Vain lämpö (60°C ± 3°C)
	- Tila 3: Vain värinä

5.	Maski sammuu automaattisesti 10 minuutin käytön 
jälkeen. Paina pitkään [   ] sammuttaaksesi maskin 
manuaalisesti. 
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Käyttö kylmämaskin kanssa
Vinkki! Säilytä kylmämaskia jääkaapissa, niin se on valmis 
käytettäväksi. 

1.	Puhdista kasvot ennen käyttöä. 
2.	Aseta kylmämaski sille tarkoitetulle alueelle (8). 

3.	Aseta maski silmille ja säädä hihna sopivaksi.
4.	Käynnistä painamalla pitkään [   ]. 
5.	Valitse haluamasi tila painamalla [ M ]. Huom.! 

Kylmämaskia tulisi käyttää ainoastaan alueella 3.
6.	Maski sammuu automaattisesti 10 minuutin käytön 

jälkeen. Paina pitkään [   ] sammuttaaksesi maskin 
manuaalisesti. 

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa  
hävittää kotitalousjätteen seassa. Tämä koskee 
koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä 
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja terveys- 
haittojen ehkäisemiseksi tuote tulee viedä 
kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan käsitellä 
vastuullisella tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia 
kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan.  
Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.
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Ominaisuudet
Tulo	 5 V DC 1 A, 3,5 W
Akku	 750 mAh, 3,7 V
Latausliitäntä	 Magneettiliitäntä
Latauskaapeli 	 Magneettinen latausliitin – USB-A
Latausaika	 noin 90 minuuttia
Käyttöaika	 noin 30 minuuttia
Lämpö temp.	 60°C (±3°C)
Ajastin 	 10 min
Mitat	 246 × 97 × 86 mm
Paino	 85 g
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